
kulturně-společenský magazín | Červen 2017 | zdarma

Nechte se vést





str. 10    13

str. 22    24 str. 26    28

str. 14    17

Editorial 
Nechte se vést značkami
HYNEK ŠNAJDAR / šéfredaktor

ORIENŤÁK PETRŽELA

„KAČER“ REJMONT HAVLOVICKÝ POHÁR

SKAUTKA ROSIOVÁ

ZNAČKAŘI ALENA A JAROSLAV BURDYCHOVI / str. 6    9   

Vydavatel: TN Média s.r.o., IČ: 28847229, MK ČR E 19626, Sídlo redakce: Svatojánské náměstí, Trutnov, www.trutnovinky.cz,  
e-mail: redakce@trutnovinky.cz, Obchod, inzerce: Monika Klikarová, tel: 499 941 941, 733 353 695, e-mail: monika@trutnovinky.cz,  
obchod@xantipa.eu, Redakce: Hynek Šnajdar, tel: 734 457 697, Michal Bogáň, tel: 734 545 423, Grafika: Veronika Prchlíková, 
Distribuce: Česká pošta a.s. a vybraná distribuční místa, Tisk: Tiskárna PRATR a.s., Náchodská 524, Trutnov, Sazba: XANTIPA 
AGENCY s.r.o., Číslo ISSN: 1805-8914, Titulní strana: Monika Chmelařová.

Když jsem byl malý kluk, ptal jsem 
se při procházce otce, co jsou to za 
barevné obrázky na stromech. „To 
jsou značky, aby turisté v lese neza- 
bloudili,“ odvětil otec bez dalšího 
vysvětlení. Po čase jsem zjistil,  
k čemu slouží. Jejich skutečné 
tajemství mi ale teprve před pár 
týdny odhalili manželé Burdycho-
vi, kteří už šestým rokem turistické 
značky tvoří. Práce značkaře není 
jednoduchá. Vyžaduje trpělivost, 
znalost terénu a fyzickou kondici. 
Než je trasa označená, je nutné ab-
solvovat zdlouhavý přípravný pro-
ces. „Má to spoustu pravidel. To 
základní je, že značky nesmí být od 
sebe dál než 200 metrů, ve městě  
i v lese musí být každá následující 
značka vidět,“ říká Alena Burdy-
chová a manžel souhlasně přikyvu-
je s tím, že trasy jsou většinou his-
toricky dané. Turistické značení  
u nás je unikátem, v ostatních 
zemích se nepoužívá. První pěší 
trasa Klubu českých turistů byla 
označena 11. května 1889.



4 placený článek

Už balíte na dovolenou? 
Nezapomeňte lékárničku

Cestovní zavazadla nejsou nafukovací. Vyplatí se 
balit kufry a batohy předvídavě. Víc než troje plavky 
můžete totiž v létě potřebovat náplast, léky proti 
alergiím nebo repelent. Co byste rozhodně neměli 
zapomenout doma, radí odborníci z lékárny U řeky.

Autem? Letadlem? Na kole?
Ať už za dobrodružstvím vyrazíte jakýmkoli doprav-
ním prostředkem, nevolnost či únava zaskočí každé-
ho. Mějte tedy po ruce malá balení účinných léků.
· Cestovní nevolnost neboli kinetózu zaženou vhodně 
zvolené doplňky stravy například lízátka s obsahem 
zázvorové silice, žvýkačky nebo homeopatika.
· Ospalost lze potlačit tabletkami s guaranou nebo 
taurinem. Na rozdíl od kávy působí delší dobu.
· Bolest hlavy nebo svalů a kloubů se může objevit 
zčistajasna. Připravte se na ni s léčivými přípravky 
s obsahem paracetamolu nebo ibuprofenu.

U moře? V horách? Na zahrádce?
Volné dny mimo civilizaci jsou prima. Pokud jste vy-
baveni vlastní lékárničkou. Spolehněte se na ni raději 
i ve velkoměstech. Co když místní lékárníci potřebné 
přípravky nemají v sortimentu…
· Nachlazení a krátkodobou horečku lze zvládnout 
i mimo domov. Přibalte pastilky proti bolesti v krku, 
kapky na kašel i rýmu (myslete i na svoji alergii), léky 
na vysokou teplotu.
· Střevní potíže vyřešíte živočišným uhlím, probiotiky 
nebo naopak kapkami proti zácpě a nadýmání.
· Drobné řezné rány a odřeniny si mohou vyžádat 
dezinfekci, náplasti a obvazy. Spáleniny od sluníčka 
zase sprej s panthenolem, zvýšený výskyt hmyzu 
kvalitní repelent. 

Vždy si pozorně přečtěte příbalové letáky. Jestliže 
si nebudete vědět rady, co si vzít s sebou na cesty, 
přijďte se poradit do lékárny s odborným personálem.  
Co je vhodné pro dospělé, nemusí vyhovovat dětem 
či těhotným ženám. Užijte si dovolenou ve zdraví!

Malé náměstí 38, Trutnov
Po - Pá 7.30 - 17.00

tel.: 499 397 765
web: www.lekarnaureky.cz

· s vysokým obsahem 
  Panthenolu 10%
· ochlazuje a zklidňuje pokožku
  po slunění
· snadno se vstřebává

Kosmetický přípravek

99,-
129,-

Panthenol
SPREJ 10%, 150ml



Mně většinou bloudění moc 
nevadí, protože nebloudím tak 
často. Když už se to stane, 
snažím se to brát pozitivně, že 
se alespoň podívám na místa, 

která bych jinak nenavštívil. A někdy to stojí za to! 
Nepříjemné bloudění se mi povedlo jednou při ná-
vratu v noci z Itálie. Ve Vídni jsem propadl konej-
šivému pocitu, že tady už se přece nemůžu ztratit.

ANKETA

Jan Hruška, běžec na lyžích

Zabloudili jste někdy?

Vymyslel jsem si delší vyjížď-
ku na kole přes polskou stranu 
Krkonoš. Svědomitě jsem si 
naplánoval v mapě trasu, kudy 
bych rád jel. Vše mělo být zna-

čené. Samozřejmě první křižovatka za hranicemi 
někde v lese a hned drama kudy. Potom to bylo 
buď a nebo. Jediné, čeho jsem se bál, že nebude co 
jíst. Nakonec jsem si to ale moc užil, prozkoumal 
neprozkoumané a stihl večeři doma…

Michal Víta, asistent

Tereza Karlecová, hokejistka

Jakub Synek, boxer

Nezabloudil. Možná to bude 
tím, že již od dětství téměř kaž- 
doročně překračuji Bludný ká-
men na českobudějovickém ná- 
městí…

Spletla jsem si Voletiny a Vo-
lanov. Jednou jsme šli s partou 
na paintball. Měli jsme mít sraz  
u hospody ve Voletinách a já 
jsem nutila jezdit tátu po celém 

Volanově a hledali jsme hospodu. Ale marně.
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ROZHOVOR

Turistické 
značky 
jen tak 
nezaniknou

K turistice manželku přivedl před patnácti lety, ona pak 
manžela před šesti lety ke značení turistických tras. 
Alena a Jaroslav Burdychovi z Chotěvic jsou členy trut-
novského Klubu českých turistů a bez nich by milovníci 
pěších túr asi na svých výšlapech bloudili. „Označili 
jsme už sto kilometrů turistických tras,“ tvrdí. 

Máte povědomí o tom, kdy na našem území vzniklo 
turistické značení?
Jaroslav Burdych: První pěší turistická trasa Klubu 
českých turistů vznikla 11. května 1889, kdy 
„označovací družstvo“ spojilo červenou značkou 
Štěchovice a Svatojánské proudy.  Ve stejném roce 
byly ještě vyznačeny další trasy na Karlštejn, Skal-
ku a Rač a délka tras tak dosáhla 55,5 kilometru.  
V roce 1912 bylo dokončeno značení první dálko-
vé trasy z Prahy přes Brdy na Šumavu. Značené 
trasy pak rychle přibývaly, v roce 1920 jich bylo 
v tehdejším Československu 25 tisíc, v roce 1938 
již 40 tisíc kilometrů. Brzy po roce 1989 bylo pro-
vedeno i vyznačení sítě turistických tras v dlouhá 
léta nepřístupném pásmu při rakouské a německé 
hranici. Celkový rozsah na území České republiky 
tak překročil 37 tisíc kilometrů. Čtyřbarevné páso-
vé značení je pouze u nás, v jiných zemích Evropy 
tomu tak není.

Kdy jste se turistice a značení turistických tras začali 
věnovat?

J. B. Turistiku provozuji již od mala, vedli mě  
k tomu rodiče, kteří mě brali na výlety. Chodi-
li jsme po turistických značkách a už tehdy jsem 
věděl, co znamenají. Naučil jsem se také orientovat 
v mapě. Později jsem začal chodit na turistické po-
chody v rámci Klubu českých turistů. Samotnému 
značení jsme se začali pod dohledem vedoucího 
značkaře věnovat v roce 2011.
Alena Burdychová: K turistice mě přivedl manžel 
asi před patnácti lety. Tehdy jsem byla spíše měst-
ská slečna a příroda mě do té doby nefascinovala. 
Pak mě to nadchlo. Podařilo se mi sehnat letáček  
o značkařích a manžela jsem k tomu dotáhla stejně, 
jako on mě k turistice. Vzpomínám si ale, že z toho 
tehdy nebyl moc nadšený.

Podle jakých pravidel značení probíhá?
A. B. Má to spoustu pravidel. Ty základní jsou, že 
značky nesmí být od sebe dál než 200 metrů v te-
rénu, ve městě i v lese musí být každá následující 
značka vidět.
J. B. Trasy jsou historicky dané. Když je nutnost 
přeložit ji na jiné místo, značkař většinou ví, kudy 
by mohla vést nová cesta. Trasy se musí důkladně 
projít, potom se pošle zápis na ústředí a to musí 
schválit, že právě tudy povede cesta. Pak se obe-
šlou vlastníci pozemků, aby s tím souhlasili. Teprve 
potom se malují značky.
A. B. Když jsme dělali přeložku Suchovršice – Ru-

HYNEK ŠNAJDAR
FOTO: MILOŠ ŠÁLEK

ZNAČKAŘI
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bínovice, tak to trvalo dva roky, než jsme docílili 
toho, že tam fyzicky byly značky. Je to dlouho-
dobý proces.

Kolik turistických tras v souvislosti se značkami 
jste prošli?
A. B. Máme označeno sto kilometrů. Navíc se 
každé tři roky značky obnovují. 
J. B. Máme prochozený a označený celý Trutnov 
i cestu Obřím Dolem na Sněžku, letos máme  
v plánu Rýchory. 

Je značení tras v podkrkonošském regionu i v ho-
rách samotných dostatečné a přehledné?
J. B. Přehledné je to do té doby, než se začnou 
kácet stromy. 
A. B. Měli by nám dát vědět, že se k tomu schy-
luje. ČEZ funguje v tomto směru dobře, Lesy 
České republiky také, s některými soukromými 
firmami to bývá někdy složitější.
J. B. Máme zpětnou vazbu od turistů, kteří nám 
oznamují, že někde značky chybí. To považuje-
me za důležité. 

Má každý značkař svůj rajón?
A. B. Ano. Je to rozdělené podle bydliště. Tam, 
kde značkař bydlí, zná terén nejlépe. My jsme 
jediní trutnovští značkaři, i když jsme se přestě-
hovali do Chotěvic. 
J. B. Známe to tady nazpaměť.

Jaký je ten váš?
A. B. Kromě Trutnova také trasy v horách.

Kdy se značky malují nejčastěji?
A. B. Venkovní teplota musí být minimálně pat-
náct stupňů.
J. B. Označení by mělo být hotové během května 
a června. Turisté totiž do přírody vyrážejí nej-
častěji přes prázdniny. Hodně záleží na počasí. 

Jak probíhá malování trasy?
A. B. Podíváme se do mapy, jestli je tam jiná 
cesta než po silnici, protože prioritně se vedou 
trasy mimo komunikace. Potom si to projdeme  
a podíváme se, jak náročné by bylo značení. 
Musí se předem vědět, kde značka bude, musí 
se také jednat s vlastníky pozemků.
J. B. Když vzniká nová trasa, musí se zanést do 
cestovního příkazu a předat ho našemu ústředí, 
které udělá rozpočtové řízení. Přípravný proces 
je dlouhý, trvá někdy i tři roky. Když to ústře-



dí schválí, vydá cestovní příkaz, který obdržíme  
a můžeme vyrazit značit. 

A malování samotné značky?
A. B. Vybereme si konkrétní strom nebo místo. 
Značka musí být namalovaná ve výšce očí. Připraví 
se povrch stromu, namíchají se barvy, aby nesté-
kaly. Udělá se pásové značení, značka je velikosti 
deset krát deset centimetrů. Používají se šablony. 

Jaké barvy používáte?
A. B. Jde o speciální barvu, kterou vymyslel chemik 
– značkař už před sedmdesáti lety. Barva rychle 
zasychá, odolává nepříznivým povětrnostním vli-
vům, větru i dešti. 

Na stromech vidíme barvy červenou, modrou, zele-
nou, žlutou.  Podle jakého klíče se barva používá?
J. B. Červená značka je dálková, označuje páteřní 
trasu. Modrá je také hlavní, ale přidružená, zelená 
spojuje trasy nebo vede k nějakým zajímavostem. 
Žlutá se používá jako spojka. 

Proč lemují barevný pruh dva pruhy bílé?
A. B. Aby byla značka dobře vidět.

Značky jsou většinou na stromech a sloupech. Pama-
tujete si nějaké neobvyklé místo, kde jste ji malovali?
J. B. Pamatuji si, že jsme značku neměli kam dát, 
tak jsme ji namalovali na kraj silnice, což není zrov-
na běžné. 
A. B. Bylo to u kostela nad Mladými Buky. Tam je 
hlavní silnice, okolo je všechno zarostlé a stromy 
nejsou vidět. Byl to krajní případ. 
J. B. Minulý rok jsme značili trasu z Dolců směrem 
na Trutnov. Tam byla značka na dřevěném plotě  
u zahrádek a nebyla moc vidět. Najednou se objevil 
pán, který nám pro značku poskytl svůj plot.  

Změnil se systém značení za dobu své existence?
A. B. Nijak zvlášť se to nezměnilo.
J. B. Změnily se některé tvary, třeba u šipek. Spíše 
jsou to detaily. 

Jde o čistě dobrovolnickou práci, nebo ji platí nějaká 
organizace?
A. B. Uhrazeno máme cestovné a stravné. Dostává-
me barvy a materiál. Jinak je to dobrovolná činnost.

V současné době se začala hodně používat GPS navi-
gace. Ovlivnilo to oblibu značek?
J. B. Nedávno jsme byli na výletě v Adršpašsko–
teplických skalách. Vyšli jsme nahoru, a protože 
jsem neviděl cestu, rozhodl jsem se, že si ji najdu 
podle navigace. Ukázala mi ale, že jsem v Dědově. 

JAROSLAV BURDYCH

· narozen 19. dubna 1977 v Trutnově
· vystudoval Střední průmyslovou  
  školu strojní
· pracuje jako konstruktér
· patnáct let se věnuje turistice
· šestým rokem značí turistické trasy
· žije v Chotěvicích

ZNAČKAŘI



ALENA BURDYCHOVÁ

· narozena 23. října 1985 v Pardubicích 
· vystudovala Střední průmyslovou  
  školu chemickou
· pracuje v Okresní správě sociálního 
  zabezpečení
· patnáct let se věnuje turistice
· šestým rokem značí turistické trasy
· žije v Chotěvicích

HLEDÁME KOLEGY
NA PRACOVNÍ POZICI:

CNC operátor
- samostatná práce na  
   CNC obráběcích centrech
- seřizování strojů
- zajímavé mzdové ohodnocení
- firemní benefity
- nástup možný ihned

Náchodská 6, Trutnov 
www.ekvitatu.cz | 499 859 640

inzerat.indd   1 19.05.2017   1:14:39

Takže, zlatá mapa. Myslím, že turistické značky jen 
tak nezaniknou. Navíc jsou na ně lidi zvyklí.
 
Co musí člověk udělat, aby se stal značkařem?
A. B. Musí se přihlásit, absolvovat dvouleté škole-
ní, označit deset kilometrů tras, což trvá právě dva 
roky. Musí se naučit metodické předpisy, kterých 
je hodně. Na konci získá průkazku značkaře.

Užívají se metody českého značení i v cizině?
A. B. Například do brazilského města Batayporã, 
které bylo založeno jako vyvrcholení projektu Jana 
Antonína Bati a kde dodnes žijí potomci zakladate-
lů pocházejících z Československa, byl vyslán náš 
nejvyšší značkař Karel Markvart. Tam byly znače-
ny trasy podle našeho způsobu.
J. B. Je to český fenomén, v okolních státech se liší.

Netrpí tento obor nedostatkem mladých lidí? Jaká je 
jeho budoucnost?
J. B. Mezi mladými moc značkařů není, věnují se 
tomu spíše lidé v důchodovém věku, kteří mají 
více času. Je to všeobecná bolest turistických klubů, 
chybějí tam mladí lidé. 
A. B. Třeba ale v Praze je mezi mladými velký 
zájem o turistiku. Tady to tak není. 

Zažili jste někdy při své práci něco neobvyklého? Vy-
strašilo vás něco?
J. B. Mravenci. Když malujete značku a mravenci 
vám lezou po ruce a koušou, není to nic moc.
A. B. Není nadto odložit barvy a sednout si do mra-
veniště.  

Co pro vás znamená turistika?
A. B. I když jsou dálkové pochody i značení poměr-
ně fyzicky vyčerpávající, jsou to zároveň neskuteč-
né duševní lázně. Je to relaxace.
J. B. Také je to překonávání sama sebe. Nikdy  
v minulosti by mě nenapadlo, že ujdu čtyřicet ki-
lometrů.
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ROZHOVORPOPELÁŘ

Skvělý pocit,
když dáte
těžký závod
bez chyb
Ve svých 24 letech je nejmladším členem mužského 
reprezentačního áčka. Odchovanci trutnovské Lo-
komotivy Honzovi Petrželovi ovšem vynesly dobrá 
orientace v terénu a rychlé nohy už několik velkých 
evropských i světových medailí.

MICHAL BOGÁŇ, FOTO: ARCHIV JANA PETRŽELY

Honzo, určitě tě to někdy potkalo, ale stává se ti 
ještě teď, že se při závodě ztratíš?
Občas se mi to stává, jenom se ten čas, kdy nevím, 
kde přesně jsem, počítá spíše na desítky vteřin než 
na minuty či desítky minut, jak se to stává lidem, 
kteří se orienťák teprve učí.

Jak se orientační běžec do takového problému dosta-
ne a hlavně jak se z něj pak vymotá ven?
Eliťákům se to stává kvůli tomu, že běží příliš 
rychle a nenačtou z mapy dostatečně všechny in-
formace, které potřebují k tomu, aby kontrolu bez 
zaváhání našli. K vyřešení chyby se většinou stačí 
zastavit, zjistit podle okolí, kde přesně člověk je,  
a pokračovat v závodění. U začátečníků těch dů-
vodů může být více - od neporozumění mapovým 
značkám, otočení mapy o 180 stupňů a vyražení 
špatným směrem až po takzvanou paralelní chybu, 
kdy se člověk drobně odchýlí od správného směru.
Následně mu všechno podle mapy celkem sedí  
a hledá kontrolu na podobném objektu, ale často 
několik set metrů od místa, kde kontrola skutečně 
je. U takových velkých chyb je potřeba „se najít“ 
podle nějakého výrazného místa - křižovatky cest, 
krmelce nebo oplocenky. No, a v nejhorším se dá 

MUZEUM

poprosit někoho z ostatních závodníků, aby vám 
ukázal v mapě, kde jste.

Dá se při hledání správného směru na trati „inspiro-
vat“ podle ostatních běžců?
Při závodech je v lese několik set závodníků naráz, 
ale také desítky různých kontrol, přičemž vy musí-
te najít ty správné. Takže občas se dá využít toho, 
že vidíte, jak někdo razí kontrolu, ale pokud nejste 
pozorní, může se lehko stát, že až u kontroly podle 
kódu zjistíte, že to není ta vaše správná.

Říká se, že je nevýhoda vybíhat mezi prvními závod-
níky. Je to tak?
Ano, v lesních závodech to tak většinou je. Závod-
níci startují intervalovým startem většinou po třech 
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Hradec Králové - Úpice

Ke každému novému kolu 2 roky péče ZDARMA*

minutách a při počtu závodníků v jednotlivých 
kategoriích se tak startovní pole může natáh-
nout až na několik hodin. Hlavně poblíž kontrol 
se časem v trávě nebo ostružiní vyběhávají ces-
tičky, což pohyb po lese lehce urychluje. Při vy-
rovnané výkonnosti se tak především v zarost-
lých terénech může jednat o rozhodující faktor.

Trvá to, než si člověk osvojí hledání kontrol a práci 
s buzolou?
Orienťák je zkušenostní sport, takže chvíli trvá, 
než si člověk osvojí základní dovednosti. Každé-
mu to ale trvá jinak dlouho. Někomu to jde už 
po pár trénincích, někdo může být celoživotní 
nadšený začátečník.

Jak vypadá tvůj trénink?
Je to kombinace atletického tréninku na dráze, 
po cestách a v terénu. Příklad typického tý-
denního tréninku je následující: pondělí výklus  
a sauna, úterý intervaly na dráze 5x1 km  
v tempu 3:05/km, středa tempový běh v terénu 
60 minut v tempu 4:40/km, čtvrtek posilování, 
plavání, regenerace, pátek výběhy kopců v te-
rénu 5x6 min, sobota dopoledne intervaly v te-
rénu 5x5 min naplno, odpoledne tempový běh 
po cestách v tempu 4:00/km, neděle dlouhý běh  
v terénu 90-120 min.

Jaké předpoklady jsou pro kariéru orientačního 
běžce nezbytné?
Nejdůležitější je dle mého cílevědomost a nad-
šení, protože bez toho se tvrdý trénink a různé 
překážky na cestě nedají překonat.

Co se orienťákovi během závodu honí hlavou?
Ideálně nic, stoprocentní soustředění na každou 
jednotlivou kontrolu bez toho, aby vám myšlen-
ky utíkaly jinam, je předpokladem k tomu, abys-
te závod zvládli bez chyby. Samozřejmě se to 
často nedaří a člověk tak svádí boj sám se sebou, 
aby se soustředil co nejvíce na mapu a nepře-
mýšlel o tom, kolik ztratil chybou na předchozí 
kontrolu a na jaké umístění to může stačit.

Závodí se na různých tratích, zkus je čtenářům po-
psat. Jaká patří k tvým oblíbeným?
Individuální závody se dělí na long (klasika), 
middle a sprint. Long je královská disciplína 
na 100 minut pro vítěze (15 - 20km). Middle je 
technicky nejnáročnější, běhá se v těžkých, často 
skalnatých terénech a měří 5 - 8km (35 minut 
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ZVLÁDNĚTE TO O PRÁZDNINÁCH

pro vítěze). Sprint se běhá ve městech a parcích, je 
to divácky atraktivní závod na 12 min (4 km). Každá 
disciplína má svoje specifika, ale největší kouzlo má 
pro mě klasika.

Co považuješ za svůj dosavadní největší úspěch?
Největší radost mám ze dvou medailí z dospělác-
kého mistrovství Evropy ze štafet. V Portugalsku to 
bylo v roce 2014 obrovské překvapení a splnění snu. 
Loni v Česku se nám podařilo úspěch zopakovat  
a dokázat, že patříme do nejužší světové špičky.

Jak si vedou Češi v porovnání s ostatními zeměmi?
S velmocemi jako Švédsko, Finsko, Švýcarsko  
a Norsko se ve vození medailí z velkých akcí, člen-
ské základně ani finanční podpoře vrcholového 
sportu rovnat nemůžeme, ale přesto jsme schopni je 
občas potrápit a jednou za čas nějakou velkou me-
daili vybojovat. Jinak patříme do takového druhého 
sledu zemí s Francií, Dánskem a Velkou Británií.

Co ti dává finské angažmá v Kalevan Rasti?
Možnost trénovat a závodit s největšími světovými 

hvězdami, tváří klubu je legenda orienťáku Fran-
couz Thierry Gueorgiou. 

Jak ses do klubu dostal?
Trenér Kalevanu mě oslovil na mém prvním do-
spěláckém MS a přišel s nabídkou, zda bych měl 
zájem běhat za Kalevan. Do té doby jsem běhal 
za švédský oddíl OK Kåre Falun, kde jsem měl 
spoustu kamarádů, takže to rozhodnutí nebylo 
jednoduché. Taková nabídka se neodmítá, takže 
jsem o rok později do Kalevanu přestoupil.

V loňském roce jsi byl společně s dalšími orientač-
ními běžci zařazen do programu sportovců armád-
ního střediska Dukly. Co ti přináší?
Zatím se jedná jen o čtvrteční úvazek, ale i tak je 
to vítaný příspěvek ke studiu, díky kterému ne-
musím chodit na brigády a mohu se tak věnovat 
více tréninku a regeneraci.

Jako všechno na světě i orientační běh se nějak vy-
víjí. Co je v tomto sportu na začátku léta 2017 „in“?
Jednoznačně technologie. Každý běžec má na 
velkých závodech GPSku, díky které můžou fa-
noušci sledovat každý jeho krok. Od ražení kon-
trol kleštičkami jsme se za 20 let dostali přes ně-
kolik generací čipů až k současné technologii Air, 
kdy čip razí na vzdálenost půl metru od kontro-
ly, takže není potřeba ani zastavovat u kontroly. 
Zároveň kontrola umí posílat on-line výsledky 
na web, takže sledování závodů je pro fanouška i 
bez televizního pokrytí celkem jednoduché.

Vrcholem letošní sezony je za měsíc mistrovství 
světa v Estonsku. Jak to vypadá s tvojí nominací  
a případnými ambicemi?
Vypadá to, že nominaci na sprint a do sprintové 
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štafety mám téměř jistou. Ve sprintu bych za ide-
álního stavu mohl bojovat o top 10 a ve sprinto-
vých štafetách není boj o medaili úplně nereálný. 
Díky dvouměsíčnímu tréninkovému výpadku 
kvůli koleni mám teď rezervy v běhu v těžkém 
terénu, takže zatím to nevypadá úplně dobře  
s nominací na lesní závody.

V dnešní době si spousta lidí běhá jen tak. V čem 
je orienťák lepší?
Je to kombinace běhu ve volném terénu a men-
tálního výkonu, takže člověk při závodě o běhu 
ani nepřemýšlí, protože se musí soustředit na 
mapu. Už to je samo o sobě zábavné a k tomu 
si přidejte skvělý pocit, který člověk má, když 
zvládne těžký závod bez chyby, nebo se jako za-
čátečník do cíle dostane se všemi kontrolami. A 
navíc nejde jen o samotný pohyb, ne nadarmo se 
říká, že orienťák je životní styl. Během sezóny se 
jezdí každý víkend do různých koutů naší krás-
né země, celý víkend je člověk venku, společně 
se stovkami stejných nadšenců, takže orienťácká 
komunita je taková jedna čím dál větší rodina.

JAN PETRŽELA

· narodil se 24. září 1992 v Novém
  Jičíně, ale vyrůstal v Mladých Bukách,
  v současnosti žije v Brně, kde studuje
  právnickou fakultu
· orientační běh vyzkoušel poprvé  
  v 10 letech, do dorostu závodil za
  mateřskou Lokomotivu Trutnov, v juni- 
  orech přestoupil do OK99 Hradec Krá- 
  lové a zároveň běhá za jeden z nejlep- 
  ších klubů na světě finský Kalevan Rasti
· úspěchy: dorostenecký mistr Evropy
  klasika (2008, Švýcarsko), 2 x 2. místo
  na MSJ 2012 Slovensko (sprint 
  a middle), 2. místo štafety ME (2014, 
  Portugalsko), vítěz Českého poháru 
  (2015), 2. místo sprintová štafeta na
  Akademickém MS (2016, Maďarsko), 
  3. místo štafety a 14. místo long ME 
  (2016, Česká republika)
· má rád jídlo, hory a cestování, nemá rád 
  nakupování, uklízení a mytí nádobí
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Má spoustu energie a ví, co chce. V Bernarticích odkud pochází, založila skautský oddíl, který vedla třináct 
let. Před šesti lety se stala vůdcem skautského střediska Hraničář v Trutnově. Ludmila Lída Rosiová je pře-
svědčena, že skauting má budoucnost, což si dnes uvědomuje už mnoho rodičů. „Lepší je se družit s nějakým 
rozumným záměrem, než si někde nesmyslně vybíjet agresi,“ říká.

Co vás přivedlo ke skautingu?
Když jsem byla malá holka, našla jsem na půdě po 
svém strýci časopisy Rychlé šípy od Jaroslava Fo-
glara. Ty jsem pročetla a hodně se mi líbily. Potom 
jsem četla knížky od stejného autora. O nějakém 
skautském hnutí jsem ale nic nevěděla. Vše se změ-
nilo, když jsem měla syna. V Bernarticích, odkud 
pocházím, jsme měli úžasného ředitele školy pana 
Syrovátku, který nás rodiče oslovil, abychom byli 
aktivní a vyplnili volný čas dětí. V roce 1997 jsem 
tam založila skautský oddíl, který jsem vedla tři-
náct let. Skautkou jsem tedy dvacet let a slib jsem 
skládala jako dospělá s malými dětmi.

Pozitivní vliv skautingu
zůstane v lidech i v dospělosti 

HYNEK ŠNAJDAR
FOTO: ARCHIV SKAUTSKÉHO STŘEDISKA HRANIČÁŘ

Jak byste skauting přiblížila někomu, koho byste  
do něj chtěla uvést?
Se skautingem je ideální začít v co nejnižším věku. 
Proto tady máme oddíl benjamínků – koťat, což 
jsou předškolní děti. U nich je největší šance, že 
zůstanou na skautské cestě. Samozřejmě později  
v pubertě se to láme, hodně dětí z té cesty sejde.  
Do skauta ale nabíráme i dospělé lidi, protože po-
třebujeme vedoucí, kterých je málo. 

Co byste tedy vzkázala rodičům, kteří zvažují, zda  
do skauta přihlásit svoje dítě?
Pokud chtějí dítě, které bude soběstačné, bude mít 
vlastní názor, bude ochotné dělat něco nejen pro 
sebe, ale i pro ostatní, bude snažit mít aktivní život, 
ať ho do skauta přihlásí. 

SKAUTKA

14



Kdy a za jakých okolností jste se stala vůdcem skaut-
ského střediska Hraničář?
Po třinácti letech vedení skauta v Bernarticích jsem 
už chtěla jít do skautského důchodu. Dělala jsem to 
sama, sebralo mi to spoustu času a energie, potře-
bovala jsem si trochu odpočinout. K tomu ale ne-
došlo. V roce 2011 jsem se začala aktivně podílet na 
činnosti trutnovského skautského střediska Hrani-
čář. Tehdy byl vedoucím střediska Jan Klenčík, kte-
rý už ale neměl z rodinných důvodů na tuto práci 
moc času a nebyl tam nikdo jiný, kdo by měl chuť 
a energii se tomu věnovat. Tak jsem se toho ujala.   

Kdy vzniklo trutnovské skautské středisko?
Jak jsme našli v archivních materiálech, vzniklo  
6. listopadu roku 1945,  kdy byl na náměstí Hrani-
čářů v Trutnově zapálen první zakládací oheň. Při 
této příležitosti jsme v roce 2015 k 70. výročí založe-
ní udělali velkou akci opět na tomto náměstí.   

Kolik má současné středisko členů?
Po předrevoluční pauze jsme v devadesátých le-
tech obnovili činnost, u toho jsem ještě nebyla. Byly 

tady ale desítky lidí, kteří chtěli skautovat. Protože 
ta doba byla hlavně časově náročná, během pár let 
se ti lidé vytratili a aktivních členů bylo jen několik. 
Do roku 2010 to bylo docela bídné, měli jsme asi 
padesát členů. V posledních letech se to ale hodně 
změnilo k lepšímu, nových skautů přibývá a loni 
nás bylo více než sto, a to je pěkné. Máme nejmlad-
ší oddíl benjamínků – koťat, potom o něco starší 
vlčata a světlušky, dále rovery, rangers a samozřej-
mě také kmen dospělých, kterým se říká old skauti.

Nedílnou součástí skautského života je slib. Kdy ho 
mladí členové skládají?
Slib se skládá mezi jedenáctým a dvanáctým ro-
kem člena. Většinou okolo patnáctého roku vybra-
ní skauti začnou jezdit na rádcovské kurzy, což je 
propracovaný vzdělávací systém. Jde o motivační 
kurzy, které je baví a pak jsou z nich rádci družin, 
pomáhají dospělým nebo sami vedou skupiny dětí. 
Součástí jsou čekatelské zkoušky, kde se učí právu, 
účetnictví a podobně. Po dovršení osmnácti let si 
u Českého červeného kříže udělají zdravotnický 
kurz a vůdcovské zkoušky.  



Čím se ve středisku zabýváte?
Pořádáme například pravidelně sbírku Skautské 
kuře na Krakonošově náměstí, která je doplněná 
hrami pro děti. Těch akcí je ale mnohem více. Od-
dílové akce jsou jednou za měsíc o víkendu, kdy 
skauti jedou do přírody. Pořádáme také středisko-
vé akce. V dubnu Oheň svatého Jiří, což je skaut-
ský patron, mikulášskou akci na hájence v Novém 
Rokytníku, několikrát jsme také byli na celoevrop-
ském čtyřdenním setkání skautů Intercamp, po-
řádáme tematické celoroční hry, Svojsíkův závod, 
každoroční přechod Jestřebích hor…  

Kde sídlíte?
Středisko máme v městském domě kousek od kru-
hového objezdu u Billy v Trutnově.

Jak vypadají skautské stejnokroje?
Skládají se z košile pískové barvy, jednotných kal-
hot, ale není to podmínkou. Dále jsou to šátky. Žlu-
té mají mladší skauti, starší hnědé. Dnes se také ob-
jevují barevné, které se tvoří k různým událostem. 
Naše středisko má vzadu na cípu šátku jako sym-
bol hlavu psa, protože jsme středisko Hraničář. Šá-
tek svírá turbánek, což je pletený kožený kroužek. 
Na klopě košile jsou lístečky, za každý rok skau-
tování jeden. Na rukávu je tak zvaná domovenka, 
z níž je zřejmé, odkud skaut je. Potom je na košili 
družinový odznak. Na kroji jsou hodnosti, napří-
klad rádce. Na druhém rukávu je mezinárodní 
znak jako symbol příslušnosti k Světové skautské 
organizaci. Potom bývají na krojích „odborky“. Po 
vykonané zkoušce označují, v čem je skaut dobrý.

Jaké zásady vštěpujete dětem?
Skauti mají svoje zákony. Malé děti se musí naučit 
jistým zásadám. Kluci – vlčata mají zásady, že bu-
dou stateční, odolají strádání a naučí se disciplíně. 
Dívky – světlušky musí mluvit pravdu, poslouchat 
starší a pomáhat ostatním.

V čem vidíte hlavní přínos skautu pro jeho členy 
oproti vrstevníkům, kteří členy nejsou?
Skautům vštěpujeme, aby se zajímali o dnešní eko-
logická témata, nekupovali to, co nepotřebují, neni-
čili věci a přírodu, jedli zdravě. Pokud děti nejsou 
skauty a tyto věci jim nevštěpují rodiče, tak o tom 
nic nevědí a vůbec to neřeší. 

Kam se skauti za téměř 30 let svobody posunuli?
Prožíváme jedinečné období, protože jsme nikdy 
nezažili, aby skaut trval tak dlouhou dobu. Zpočát-
ku to ale přinášelo i různé obtíže, protože jsme vů-
bec nevěděli, jak pracovat se staršími skauty, jaký 
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jim vytvořit program a podobně. Dnes už je to 
ale myslím na docela dobré úrovni. Pozitivní 
vliv skautingu zůstane v lidech i v dospělosti, 
když už třeba skauty nejsou.

Proč komunisté skautské hnutí zakázali?
Myslím si, že se v té době nepěstovalo samostat-
né myšlení, úsudek a názor. Navíc komunisté 
měli pocit, že by mohli nad skauty ztratit kon-
trolu. Skauti byli vždy svobodní a apolitičtí. To 
komunisté nemohli dopustit, neboť potřebovali 
poslušné lidi, které mohli kontrolovat a ovládat. 
Proto byl skaut nepohodlný a zakázali ho.

V Trutnově se zanedlouho uskuteční největší 
skautský festival Obrok. Zúčastníte se? 
Ještě nevím, zda se zúčastním, protože je to vě-
kově limitované. Pokud mě ale pozvou, ráda se 
zúčastním. Obrok je pro mladé a dělají ho mladí. 
V našem středisku je Tomáš Macko, který už se 
dvakrát podílel na spolupořadatelství Obroku 
a má s ním velké zkušenosti. Ten se letos opět 
zúčastní. Myslím, že kromě Tomáše tam od nás 
bude šest až sedm roverů. Je to úžasná a pestrá 
akce zaměřená na sdílení a kamarádství. Sou-
částí Obroku jsou pracovní služby, kdy účast-
níci Obroku jeden den smysluplně pomáhají  
v různých organizacích. 

Platí ještě heslo, které zdobí přezku skautského 
opasku: Buď připraven?
V našem slibu stojí, že máme pomáhat vlasti a 
bližním. Když nastane nějaká kritická doba, kte-
rá vyžaduje připravenost, měl by skaut zužitko-
vat to, co se naučil a byl připraven to použít.

LUDMILA ROSIOVÁ

· narozena 6. června 1967 v Kladně
· vystudovala gymnázium a ekono 
  mickou nástavbu
· pracuje jako školní asistent  
  pedagoga
· je vůdcem skautského střediska 
  Hraničář v Trutnově
· jejím koníčkem je keramická tvorba
· má syna Jakuba
· žije v Bernarticích
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Bojiště obsadí skauti
Jde o největší skautské setkání v zemi. Zúčastní se ho více než 1500 
skautů ve věku od patnácti do čtyřiadvaceti let z celé České republiky, 
kteří se přes celý rok bez nároku na jakoukoliv odměnu starají o mlad-
ší svěřence. Devátý ročník festivalu Obrok 2017 se letos uskuteční  
od 7. do 11. června v areálu Na Bojišti v Trutnově a nebude chybět ani 
několik skautů z trutnovského střediska Hraničář.

HYNEK ŠNAJDAR, FOTO: ŠTĚPÁN HÁSEK

19

FESTIVAL OBROK 2017

„Tato akce se koná jednou za dva roky a vždy v jiné části naší země. 
V minulosti se například uskutečnila v Liberci, Švihově nebo Blan-
sku. Skauty čeká řada adrenalinových a sportovních aktivit, zajíma-
vých workshopů a přednášek, ale také například pomoc v národ-
ním parku, v neziskovkách či základních a mateřských školách,“ 
přiblížil ojedinělou událost manažer Obroku Martin Štěrba.

Součástí akce je i festivalová hudební část. „Chtěli bychom zú-
častněné skauty za jejich celoroční práci odměnit setkáním, kde si 
mohou odpočinout a nabrat inspiraci. A i když si večer „zatrsají“ 
na koncertech nebo na obrokovém bálu, nezapomínáme, že jsme 
skauti a držíme se našeho hesla Sloužím,“ uvedl Štěrba. Jeden den je 
tedy věnovaný „službě“. Všichni účastníci jdou a pomáhají v okolí 
konání Obroku. Například natírají ploty, čistí památky, pomáhají  
v zoo, chodí do dětských domovů a za seniory.

A co Obrok umožní skautům zažít? K seberozvoji poslouží před-
nášky se zajímavými osobnostmi a inspirující workshopy. K odrea-
gování koncerty, velká hra, skautský bál a spoustu dalších zážitků. 
Důležitým prvkem je ale samotné setkání. Účastníci mají možnost 
poznat další skauty a navázat nová přátelství. „Obrok děláme pro-
to, že každého z nás toto celostátní setkání nějak změnilo. Dodalo 
nám motivaci ve skautu pokračovat dál, mohli jsme se potkat se 
spoustou známých osobností, diskutovat s nimi a vyzkoušet si věci, 
ke kterým bychom se v životě těžko dostali,“ vysvětlil Štěrba. 

Právě na tomto festivalu mají skauti možnost potkat se a pohovo-
řit s řadou významných a známých hostů. V minulosti třeba přijeli 
Vladimír Franz, Meda Mládková, Dana Drábová, Karel Janeček, 
Václav Vorlíček, Robert Záruba, Jindřich Šídlo, Dan Přibáň, Milan 
Knížák, Šimon Pánek, Vít Jedlička, Matěj Hollan, Marek Vašut, Ro-
man Týc a další. Mnozí z nich jezdí na Obrok opakovaně.
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GEOCACHING

Geocachingu se může věnovat kdokoliv a hlavně 
kdykoliv. Možná proto jeho obliba stále roste. Milan 
Rejmont se hledání ukrytých schránek pomocí země-
pisných souřadnic věnuje šest let. Za tu dobu našel již 
6600 kešek. 

MICHAL BOGÁŇ
FOTO: MILOŠ ŠÁLEK

Vzpomenete si na svou první vypátranou krabičku?
Jistě, bylo to v srpnu 2011 na Hoverle, nejvyšší hoře 
Ukrajiny. Cestou dolů jsem potkal medvěda, takže 
den plný nezapomenutelných zážitků.

Medvěda? O tom mi musíte říct víc…
Nahoru jsme jeli nákladním autem takovými ší-
lenými serpentýnami, už to byl zážitek najíždět 
zatáčky nad propastí. Já jsem takový adrenalino-
vý člověk, takže jsem se rozhodl, že zpátky půjdu 
lesem a tam jsem ho potkal. Byl ale dost daleko, 
nebylo nebezpečí, že bych musel utíkat, ale nevy-
fotil jsem si ho.

Povedlo se vám kešku najít hned na první dobrou? 
Ano, byla to tradiční keš. Velká krabice, dobře za-
měřená, jen bylo potřeba být nenápadný. Kolem 
se pohybovalo plno mudlů, jak my říkáme lidem, 
kteří nehledají kešky.

Se zadanými souřadnicemi v mobilu či jiném zařízení 
najít keš ale zase nemusí být tak těžké, ne?

Je to lehce
návyková hra

To je velice relativní. Ve skalách nebo v hlubokých 
údolích se ztrácí signál i na kvalitních přijímačích, 
tam už jdeš na cit, zkušenosti a rovněž kousek štěstí 
musí být. Snažím se vžít do uvažování autora, kam 
bych ji asi schoval já. Přečtu si taky zápisy předcho-
zích nálezců, je k dispozici malá slovní nápověda 
autora, v některých případech také fotohint. Důle-
žitá je informace o velikosti schránky - od mikro 
velikosti matičky na magnetu až po velký kýbl.  
Ještě se řídím obtížností  1 - 5 (například řešení za-
dání u Mystery keší) a terénem (T1 - T5), pro T5  
je nutné vybavení - horolezecké, potápěčské…  

Jaký úlovek vám dal zatím nejvíce zabrat?
Je jich víc, jsou to výzvy a ty mám rád. Zmíním 
Vodopády Krkonoš, na kole to trvalo pět dní.  
U Nového Města nad Metují jsou dvě keše s ná-
zvem Jedna nebo dvě a Dvě nebo jedna, výzva byla 
i série Avatar na Hruboskalsku. Ale jak jsem řekl, je 
jich daleko více. Hodně se mi líbí noční, kanálovky, 
podzemní kasematy… Nabídka je hodně široká.

V Trutnově je nějaká kanálovka?
Není. Jedna pěkná je v Turnově, ve Špindlu přímo 
ve Svaťáku pod tenisovými kurty, další je v Jaro-
měři v pevnosti Josefov a v kasematech, kde jdeš 
podle bludiček. Na stěnách jsou fosforové indicie a 
vedou tě ke krabičce, kde najdeš instrukce jak zpět. 
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V Lékárně Na Horské 
Horská 64, Trutnov 
Po–Pá 7:30–18:00 
So 8:00–12:00

Komplexní diagnostika pleti
Zveme Vás na bezplatnou diagnostiku 
pleti speciálním přístrojem a celkové 
poradenství ohledně pleti.

Během diagnostiky se dozvíte, jak jste na tom s:

•   hydratací pleti
•   popraskanými žilkami
•   pigmentací
•   hloubkou vrásek
•   velikostí pórů apod.

Naše dermoporadkyně Vám ráda dle výsledků 
diagnostiky poradí a doporučí vhodnou péči 
přímo na míru Vaší pleti, případně nabídne 
vzorky k vyzkoušení.

Komplexni diagnostika pleti_Trutnov_A6.indd   1 5/11/17   1:23 PM

Na jaké zajímavé místo vás geocaching zavedl?
Pro mě jsou zajímavá všechna místa, kde jsem 
poprvé v životě. Kolikrát souřadnice ukáží místa, 
kam bych jinak nikdy nešel a která určitě stojí za 
návštěvu. To je další důvod, proč je tato hra, řekl 
bych, lehce návyková.

Vydáváte se na výpravy za úlovky raději sám, nebo 
upřednostňujete skupinové hledání?
Podstatnou většinu jsme našli ve dvojici, a to hlav-
ně na kole. Tam kde to nejde - v horách, ve skalách 
- po svých. Občas vyrazíme s kamarády ve větší 
skupině. Je při tom více legrace a logicky se také 
krátí doba dohledávky krabičky.

Hráči geocachingu by neměli být na očích veřejnosti. 
Daří se to?
Jistě, mělo by se i za cenu neodlovení keše a návště-
vu odložit na jindy, patří to k bontonu komunity. 
Výhoda odlovu se skupinou na frekventovaných 
místech může být taktika, že hledají třeba v rozlo-
žené mapě a lovič v jejich krytu nenápadně vyjme 
schránku z úkrytu. Ve schránkách bývá text pro 

náhodného nálezce, aby ji nechal na místě a neničil 
ani nepřemísťoval.

Jak člověk může začít? Co je potřeba za vybavení?
Nejlépe od píky. Vybírat si takzvané tradiční keše, 
s obtížnosti a terénem 1 - 2. Tato jsou vhodné ze-
jména pro výlety s dětmi. Těm se to hodně líbí, 
je to pro ně lákavé zpestření.  Vyplatí se domácí 
příprava, pročíst vše o keši, souřadnice zadat do 
mapového podkladu a nejlépe na leteckém snímku 
vidíte, že keš se nachází třeba u pravého zadního 
rohu mostu. Outdoorová navigace není podmín-
kou, úplně stačí mobilní telefon s navigací.

Existují různé typy keší. Přibližte čtenářům, které 
jsou nejrozšířenější?
Nejvíce je již zmíněných tradiček, další v pořadí 
jsou „multiny“, kdy se k pokladu dostanete přes 
několik stanovišť, třeba procházka po zajímavých 
místech ve vesničce. Hodně se hledají i „myster-
ky“, kde je nutno řešit nejrůznější úkoly, které au-
tor připravil. Můžete je vyluštit doma předem. Ješ-
tě je několik dalších druhů méně se vyskytujících.



Gymnázium a SOŠ

V Trutnově a okolí je ukryto asi kolik schránek?
Odhadem okolo stovky, místní kačeři jsou aktivní. 
Počty se mění, některé zanikají, nové se publikují.

Jaká je komunita zdejších kačerů?
Velice pestrá, několik jich znám osobně, jiné pouze 
přes profil na GC. Kolikrát ani neznám jejich občan-
ské jméno, pouze přezdívku (nick). Také je možno se 
seznámit na různých srazech (eventech), které svolá 
někdo z kačerů, určí program a řídí jeho průběh.

Geocaching je o dobrovolnosti lidí, kteří si hru sami 
utváří. Sám jste několik keší založil. Kde jsou?
Jednu mám kousek od domova. Je to mysterka  
a týká se orientačního běhu, dalšího mého koníčku. 
Také jsem spoluautorem Krkonošských časovek na 
kole. Ty jsou nahrány v programu Vherigo, to je dal-
ší typ keše. Nově mám sérii deseti schránek na Po-
mezních boudách, které jsem umístil na méně známá 
místa, které však stojí určitě za navštívení. Každý se 
může přesvědčit, dá se stihnout za jediný den, byť je 
to poměrně náročné. 

Jak funguje samotné zakládání keše?
Je to poměrně složité, jen pro pokročilejší. V kost-
ce: nápad, konzultace se zkušenými kolegy, pří-
prava v terénu i na netu (skrytě), poslat schvalo-
vači pro danou oblast. Jeho případné připomínky 
doladit.  Složitější keš může vyzkoušet takzvaný 
betatester. Když je vše v pořádku, schvalovač keš 
zveřejní na netu. Autor se o ni stará jak na síti, tak 
i v terénu.

Blíží se léto, období, které aktivitám v přírodě, jako 
je geocaching, nahrává. Jaké máte nejbližší plány  
a vyhlídky na lov?
I když je lovecká GC sezóna celoroční, v zimě je 
přece jen útlum, mnohdy je však hledání jedno-
duší.  Nejsou tam třeba dvoumetrové kopřivy. 
Přednost v zimě dávám stejně lyžím. V létě je 
dlouho světlo a výlet může být delší. V mém pří-
padě je to tak, že poloměr okruhu nalezených keší 
okolo domova je asi 80 kilometrů, takže je nutné 
se přiblížit autem. Plány nějak striktně neřeším, 
nechávám tomu volný průběh.

Kdy naposledy jste měl z geocachingu radost?
Radost mám z každé nalezené krabičky, hlavně 
když je dobře udělaná a na pěkném místě. Také 
mám radost, když vyřeším nějakou zapeklitou 
šifru nebo rébus, a když někdo pochválí moji keš- 
ku, což je ostatně jediná odměna zakladateli.

MILAN REJMONT

· narozen 10. července 1948 v Trutnově                                                                                                                                     
· s manželkou Bohunkou je ženatý 
  31 let, má dospělého syna a dceru
· má vystudovanou SPŠ v Dobrušce
· pracoval jako technik v ZPA Trutnov, 
  od roku 1989 je učitelem na SPŠ
  Trutnov, kde nejdříve vyučoval odborné 
  strojírenské předměty a v současné 
  době má tělocvik
· na stránkách geocachingu ho najdete 
  pod přezdívkou nalimre
· se synem založili Krkonošské časovky 
  (6 + bonusová)
· má rád sport a pohyb všeho druhu, 
  počasí, zahradu, přírodu - hlavně hory, 
  nemá rád fronty, faleš, kouření, horory
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Víte, co se stane, když fotbalový turnaj dělají zapálení srdcaři? Prostě ho dělají čtyřicet let! Havlovický pohár, 
kterému nikdo neřekne jinak než HAPO, se letos dožívá kulatých narozenin. „Je to kus života, ale jsme ve vlaku, 
ze kterého se nedá vystoupit,“ říká s úsměvem Miloš Tohola, jeden z organizátorů turnaje, který díky svému cha-
rakteru zřejmě nemá obdoby nikde na světě. 

O „háčko“ se kope už 40 let

Kde leží travnatý plácek na břehu řeky Úpy v ma- 
lebné podkrkonošské vesničce, moc dobře vědí 
třeba současný trenér české fotbalové reprezenta-
ce Karel Jarolím a jeho synové, Pavel Kuka, Tomáš 
Skuhravý, Rudolf Skácel mladší, Vratislav Lok-
venc, Miroslav Beránek, Václav Kotal, Ivo Ulich, 
Pavel Černý, Jan Kraus, Milan Frýda, ale i hoke-
jisté Pavel Brendl a Martin Havlát. Ti všichni zde 
hráli, stejně jako Pepa či Lojza z Horní Dolní nebo 
i já při své jediné účasti v roce 2010. 

A my všichni jsme toužili pozvednout nad hlavou 
prestižní trofej s dominantou ve tvaru písmene H.
Když jsem v květnu dorazil do Havlovic čerpat 
informace pro tento článek, nevěřil jsem, jak těžký 
už putovní pohár je. „Má 18,5 kilo,“ hlásí mi Miloš 
Tohola, když jsem si ho šteloval pro fotku. Hned 
mi probleskne, že pózovat s ním po turnaji, kdy 
vítězný tým naskáče s vodníkem do řeky - tradič-
ní rituál, zase nebude až taková pohoda.

Ještě větší atmosféra HAPO, kdy si opravdu uvě-
domím gigantičnost tohoto turnaje, však na mě 
dýchá z toho, co vidím v klubovně. Na stolech 
jsou vyskládány více než tři desítky kronik, v 

MICHAL BOGÁŇ

HAPO

nichž jsou pečlivě zaneseny veškeré příběhy fot-
balové „hapománie“. Samozřejmě doplněné bo-
hatou fotodokumentací. V dnešní multimediální 
době je tohle doslova boží pohled a dopřát si ho 
bude moci každý návštěvník letošního ročníku. 
Kroniky totiž zůstanou otevřené i během turnaje. 

Vsadím se, že desítky let staré snímky ve vás jistě 
probudí nostalgické vzpomínání. Na jedné fotce 
spatříte tým ve složení Pechanec, Prouza, Stoklá-
sek, Tohola, Špaňko, Pich, Honzera a v závorce je 
uvedený (asi chybějící) Müller. Datum 1. 7. 1978. 
Ano, to jsou historicky první havlovičtí šampióni. 
Z domácích řad! Góly tenkrát stříleli ještě do bra-
nek (respektive tří stlučených trámů) bez sítí. 

Havlovičtí poté slavili celkový triumf ještě čtyři-
krát včetně úspěchu ve finále proti Mavl Trutnov 
po památném penaltové výhře 15:14, kdy střelci 
proměnili prvních devětadvacet penalt a až tu tři-
cátou nedal Švanda.

Stejně jako Havlovická HAFA se pětinásobnými 
vítězi turnaje stali ještě hráči královéhradeckého 
Academixu. Hattrick zkompletovaly mančafty 
Hogo Fogo Sojčí vrch, Stará Garda Náchod a Sonia 
Žacléř. Zajímavostí je, že všechny tyto celky získa-

26



PŘEHLED VÍTĚZŮ
1978   TJ Sokol Havlovice
1979   Veselka
1980   TJ Sokol Havlovice
1981   Notoro Náchod
1982   Hogo Fogo Sojčí vrch
1983   Hogo Fogo Sojčí vrch
1984   Hogo Fogo Sojčí vrch
1985   FC Bumbálka Náchod
1986   Pražská Trutnov
1987   Academix Hradec Králové
1988   FC Bumbálka Náchod
1989   Trut team 81
1990   Academix Hradec Králové
1991   Academix Hradec Králové
1992   Jamajka Úpice
1993   Sukspel Praha
1994   Sukspel Praha
1995   HAFA TJ Sokol Havlovice 
1996   HAFA TJ Sokol Havlovice
1997   Team řezníka Šrola Trutnov
1998   Mavl Team Trutnov
1999   Švery Team Trutnov
2000   Hagi Prostor Ostrava
2001   ZaP Nové Město nad Metují
2002   ZaP Nové Město nad Metují
2003   HAFA TJ Sokol Havlovice
2004   Academix Hradec Králové
2005   Švery Team Trutnov
2006   Miláno Jaroměř
2007   Stará Garda Náchod 
2008   Stará Garda Náchod 
2009   Stará Garda Náchod
2010   KOKA Trutnov
2011   Sonia Žacléř
2012   Sonia Žacléř
2013   Sonia Žacléř
2014   Academix Hradec Králové
2015   KOKA Trutnov
2016   Red Castle Červený Kostelec

ly své tituly v letech po sobě. Ale čtyřikrát v řadě vyhrát 
HAPO se ještě nikomu nepodařilo…

Přijedou Klabzubáci z Brazílie? To byl titulek, který se 
objevil v celostátním tisku Československého sportu dne  
5. srpna 1980. V závěru článku Josefa Krejsy byla uvedena 
citace náhodného diváka, brazilského průmyslníka Alberta 
Mangia Corrdena de Fereiru, jenž byl v Evropě na dovo-
lené se synem. A že doma jich má ještě pět a láká ho za-
hrát si v zemi bývalých mistrů Evropy. Ať tedy příští rok  
v Havlovicích čekají přihlášku. „Rozkřiklo se to, že přije-
dou Brazilci a turnaj zažil největší skok v počtu přihláše-
ných týmů,“ usmívá se Miloš Tohola. Z 18 družstev třetího 
ročníku vzrostl počet ve čtvrtém na 41. Největší nábuch za-
žilo HAPO v roce 1988, na jedenáctý ročník dorazilo čutat 
70 mužstev! Dva roky předtím přivítalo svého prvního za-
hraničního účastníka - Slováky z Partizánskeho. Loni hrálo 
Havlovický pohár 23 mužstev...

Vítěz 1. ročníku - TJ Sokol Havlovice.



„HAPO bylo fenomén v době, kdy lidé neměli 
možnost jiné zábavy, nejezdili na kole, nejezdi-
li na dovolené do zahraničí, místo toho přijeli 
na HAPO a snědli i dva sudy utopenců,“ vy-
pravuje Miloš Tohola, jak útulný areál, který 
může Havlovickým kdekdo závidět, býval 
obsypaný diváky. Jednou se jim tam dokonce 
před očima producíroval tygr! Anebo se fotili  
s pohárem pro mistra hokejové extraligy.

„Hlavně se ale bavili atraktivním fotbalem, 
protože se hraje na menším prostoru, a tak se 
před brankami, které jsou poměrně velké, ne-
ustále střídají zajímavé situace,“ tvrdí Tohola. 
A to si užívali i sami hráči. A samozřejmě  
že ty z nižších soutěží to „žrali“ ještě víc, když 
za soupeře měli ligové fotbalisty. „V krátkém 
hracím čase se jde vyhecovat,“ potvrzuje zapá-
lený pořadatel.

HAPO mělo, má a stále bude mít svoje kouzlo, 
i přestože v posledních ročnících bojuje s úbyt-
kem hráčů, jako všechny kolektivní sporty. Na 
letošek však ohlásilo návrat několik mužstev, 
které tady už roky nehrály. Pořadatelé navíc 
jako dárek k jubileu nadělili všem startov-
né zdarma. Takže, pokud ještě nemáte plány  
na 24. a 25. června respektive 1. a 2. července, 
sestavíte dohromady tým na 6 + 1 a udýcháte 
zápasy na 2 x 10 minut, tak vám nic nemusí 
bránit v tom se přihlásit. A když ne hrát, tak 
za návštěvu letos havlovický areál určitě sto-
jí, protože takový doprovodný program, jaký 
připravují organizátoři na finálový den první 
červencovou neděli, nebude široko daleko. 
Najdete ho v kalendáři akcí na našem webu. 
„Zkusil jsem oslovit i Karla Jarolíma, který mi 
řekl, že pokud mu to situace dovolí, tak dora-
zí,“ naznačuje Miloš Tohola možnou účast hla-
vy české fotbalové reprezentace.

A na závěr ještě pár čísel po 39. ročníku HAPO: 
celkem se v turnaji představilo 374 týmů,  
v 3285 zápasech padlo 12 109 gólů, což činí 3,69 
branek na zápas, nejvíce branek v jednom zá-
pase přinesl souboj ZaP Nové Město nad Me-
tují - Strabag Hradec Králové 19:0 (rok 2006), 
nejvyšší rozdíl ve finále byl v utkání Sonia Žac-
léř - FC Sukino Praha 10:1 (rok 2013), rozhodčí 
udělili 765 žlutých a 131 červených karet…

PS: Nějaké rozdal i ligoví sudí Pavlín Jirků.
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HAPO
Zahraniční výrobní strojírenská společnost  

Köster CZ s.r.o. s exportním zaměřením do celého 
světa a více jak dvacetiletou historií v ČR.

Köster CZ s.r.o., Nádražní 235, 542 01 Žacléř
tel.: +420 499 776 165 | mob.: +420 739 679 432

e-mail: koster@koster.cz
www.koster.cz

Hledá zaměstnance 
na tyto pozice:

Vedoucí kvality a techniky
(nutný německý případně anglický jazyk)

Vedoucí ekonomického
oddělení

(nutný německý případně anglický jazyk)

Mzdová účetní

Technik kvality, technolog

Dělník



Uzavření
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Prověřený odbavovací systém | Skupinové a rodinné vstupné
Tobogán zdarma | Skákací hrad, trampolína 

a pískoviště se skluzavkami



30

Členové Českého klubu turistů v Trutnově nechodí na výlety jenom pěš-
ky. Jsou totiž mezi nimi i cyklisté sdružení v Cykloklubu Krakonoš, kteří 
společně na výlety vyrážejí už jedenáct let. Trasy výletů tvoří člen výbo-
ru turistického klubu Josef Tuček. 

Když sednu na kolo, 
je to radost 

Jak se proměnila cykloturistika za posledním necelých třicet let?
Asi začalo jezdit daleko více lidí, než tomu bylo v minulosti. Obje-
vilo se velké množství rekreačních jezdců a někdy jsou postrachem 
cyklostezek. Jezdí také hodně rodin s dětmi, to považuji za skvělé. 
To bude ta největší proměna. 

Kdy a proč jste založili Cykloklub Krakonoš? Kdo přišel s nápadem?
Klub Krakonoš jsme dali dohromady 20. března roku 2006, je  
to tedy jedenáct let. S tímto nápadem jsme přišli já a kolega Pepa 
Wenke. I když patříme pod Klub českých turistů, vytvořili jsme 
takovou neformální společnost. Samozřejmě s naším klubem jez-
dí i nečlenové. Na kole jsme vyráželi už dříve, tak jsme si říkali,  
že bychom do toho mohli zapojit víc lidí. Pepa byl bývalý orientač-
ní běžec a znal se s lidmi z Vamberka, kde je dost velký oddíl těchto 
běžců, kteří začali jezdit na kole po republice už před dvaceti lety. 
Teď s nimi jezdíme společně.

Jaké byly začátky cykloklubu?
Krakonoš není jenom symbol hor, ale také zdejšího piva, proto jsme 
náš klub po něm pojmenovali. S nápady, kam jezdit, přicházel Pepa 
a já jsem to pak dával do nějaké grafické podoby. Kdo mohl, ten 
vyrazil. To byl začátek klubu.

HYNEK ŠNAJDAR
FOTO: ARCHIV J. TUČKA

CYKLOKLUB KRAKONOŠ
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Co bylo vašim cílem?
Nejen to, že budeme poznávat okolí, ale také  
i vzdálenější končiny. Také jsme se chtěli po-
bavit. V této době nic lepšího, než kamarád-
ství být nemůže a na tom stavíme. 

Kolik lidí se za těch jedenáct let v klubu vystří-
dalo a kolik vás je nyní?
Na to je těžké odpovědět. Někdo jednou při-
jde a pak už víckrát ne. Další zůstane a jezdí 
dál, jiní se zúčastňují nepravidelně. Jsme ale 
otevření. Na výlety nás ze začátku jezdilo až 
pětadvacet, teď je to méně. Množství lidí se 
mění podle toho, jaká je trasa, počasí a zda 
lidé mají čas.

Jste součástí Klubu českých turistů. Chodíte ně-
kdy pěšky nebo nedáte dopustit na kolo?
Chodil jsem hodně pěšky. Krkonoše mám po 
turistických stezkách prošlapané. Do padesáti 
let jsem byl velký kuřák, potom jsem přestal, 
a to bylo dobře. Začal jsem chodit po horách 
hlavně sám, měl jsem z toho větší požitek. 
Kolo je pro mě ale větší tahák, vidím toho za 
ten den více, než kdybych chodil pěšky.  

Kde jsou cíle vašich výletů? Kam rádi jezdíte?
Když připravujeme nějakou akci, tak upozor-
níme na místa, která jsou pěkná. Jezdíme nejen 
po okolí. Nechali jsme se například vyvézt cy-
klobusem do Harrachova a pak jsme na kolech 
jeli na polskou stranu Jizerských hor do Gór-
zystówa. Jezdíme rádi na Kuks, potom třeba 
do Ratibořic. Ve třech jsme také absolvovali na 
etapy Labskou stezku od pramene až do Ham-
burku. Předloni jsme jeli Odru – Nisu z Hrád-
ku nad Nisou až k Baltu. Loni jsme jeli podél 
Váhu z Žiliny do Komárna, to byla úžasná ces-
ta. Máme doprovodný vůz a spíme ve stanech.  
S kamarády také jezdíme na jižní Moravu  
po vinných stezkách. Je to tam moc hezké.

Kolik kilometrů ročně najezdíte?
Ročně najezdím zhruba čtyři tisíce kilometrů. 
Statistiku si vedu od začátku.

Zajímají vás kilometry nebo spíše prostředí,  
ve kterém se na kole pohybujete?
Preferuji prostředí, ve kterém se pohybuji. 
Máme dobrou partu, která nic nezkazí. Když 
někam večer utahaní dojedeme, stejně se 
vždycky dobře pobavíme. 
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Je síť cyklostezek na Trutnovsku dostatečná?
Jsou cyklostezky a cyklotrasy. Jejich budování po-
važuji za dobrou cestu. Je to podstatně bezpečnější 
a pohodlnější, protože jsou většinou asfaltové. Dob-
rým příkladem je Labská cyklostezka z Kuksu do 
Hradce Králové. 

Máte srovnání s těmi zahraničními?
S vambereckou partou jsme byli sedmnáct dní v Lo-
tyšsku, Litvě, Estonsku a Švédsku. Jsou tam krásné 
a bezpečné cyklostezky. Jsou podle mě bezpečnější 
než ty naše. Super je to ve Vídni i v celém Rakousku. 

Samozřejmě nejezdíte jen v přírodě a po cyklostez-
kách, ale i po normálních silnicích. Jak na cyklisty rea- 
gují čeští řidiči? 
Začíná se to zlepšovat, více nás respektují, než tomu 
bylo v minulosti. Někteří ale neustále vytrubují cyk-
listy a jsou bezohlední. S tím se ale těžko dá něco dě-
lat. Celkově ale už jsou řidiči dost civilizovaní. 

Setkal jste se s tím, že by vás zastavili policisté a dali 
vám dýchnout, zda jste nepil. Jak vnímáte jízdu na 

kole, zastávku u restaurace a třeba pivo?
S tím jsem se skutečně setkal. Když jsem jel jed-
nou z Vlčic na Hrádeček, policisté mě zastavili 
a dostal jsem fouknout. Když jedu sám, dám si 
pivo až v cíli. Když ale jedeme s partou, tak si jed-
no malé dám. Dělá to skoro každý. Kontrolovat 
cyklisty, jestli pili, se mně zdá trochu přehnané.  

Co jste zažili zajímavého nebo nevšedního při va-
šich cyklotoulkách?
Pro nás je zajímavé skoro všechno, co vidíme. 
Když jsme jeli loni na Slovensko na Váh, vezli 
jsme s sebou soudky s pivem Krakonoš. Když 
jsme dorazili večer do kempu, hoši ho neuměli 
narazit. To byl trapas. Nakonec jsme na to naštěs-
tí jako správní Češi přišli.

Zajímá vás stále, co je nového v cykloturistice?
Určitě to sleduji. Hledám tam náměty k poznání, 
trasy a podobně.

Na jaké cykloturistické momenty v životě vzpomí-
náte nejraději?
Na trasy a místa, které jsme na kolech absolvo-
vali. Bylo mně dobře všude, ale moc se mi líbilo 
Rakousko a Benelux. Tamní lidé jsou k cyklistům 
opravdu velmi vstřícní. Jsou fakt v pohodě. 

Na jaké naopak vzpomínáte nerad?
Nerad vzpomínám na to, když jsem píchnul. 
Například jsme byli na Baltu a Pepa Wenke tam 
píchnul asi patnáctkrát. Na Váhu kolegyně píchla 
pětkrát za sebou. To je fakt smůla.

Je pro vás kolo vášeň a droga?
Dá se to říct. Když sednu na kolo, je to radost.

JOSEF TUČEK

· narozen 29. ledna 1946 v Jilemnici
· vystudoval Střední průmyslovou  
  školu textilní
· celý život pracoval v textilním průmyslu
· má syna a dceru
· jeho koníčky jsou cykloturistika,  
  fotografování, příroda
· je členem Klubu českých turistů  
  a Cykloklubu Krakonoš
· žije v Trutnově
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SOCHY DO ULIC

V roce 2012 měl výstavu v Uffu nazvanou Outside/inside, navíc před společenským centrem nechal postavit obří 
dílo, velkou ocelovou cisternu zvanou Ocelot. V Uffu se tehdy seznámil  s trutnovským podnikatelem Rudolfem 
Kasperem a z jejich vzájemné spolupráce vznikla elegantní socha Krasavice stojící před budovou firmy a patnác-
timetrová „krajkovaná“ rozhledna. Nyní se velký recyklátor a známý sochař Čestmír Suška vrací na „místo činu“.

Rozhledna na náměstí, káva 
v cisterně a „vlající“ drátěné figury

Netradičně na Krakonošově náměstí bude ve stře-
du 14. června zahájen osmý ročník projektu Galerie 
města Trutnova Sochy ve městě. Právě Suška bude 
jedním ze dvou autorů, kteří letos představí svá 
díla. V horní části náměstí bude totiž nainstalována 
jeho jedenáctimetrová rozhledna, z které lze přes 

HYNEK ŠNAJDAR
FOTO: ARCHIV GALERIE MĚSTA TRUTNOVA

Horskou ulici vidět panorama Krkonoš. Podle Lu-
cie Pangrácové, ředitelky pořádající Galerie města 
Trutnova, půjde o menší sestru rozhledny, která 
byla vytvořená v trutnovské firmě Kasper a po-
tom byla vystavena v roce 2015 v plzeňském Depu  
v souvislosti s akcí Evropské město kultury.

„S ohledem na velikost náměstí jsme vybrali menší 
variantu. I tak to bude docela monumentální věc, 
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která bude stát v místě, kde obvykle stojí vánoč-
ní strom,“ prozradila. Druhým Suškovým dílem 
bude z cisterny vytvořená artistní kavárna, která 
bude umístěná na Dolní promenádě. „Uvnitř je 
stoleček se dvěma sedátky. Návštěvníci, kteří si 
v Kafírně koupí kávu s sebou, si ji pak mohou 
vypít právě v Suškově kavárně. Obě díla mají 
podobnou estetiku, jsou vytvořená z prořeza-
ných bývalých cisteren,“ doplnila Pangrácová.

Druhým vystavujícím při Sochách ve městě bu- 
de sochařka Veronika Psotková, absolventka 
ateliéru sochařství Michala Gabriela na Fakultě 
výtvarných umění v Brně. Její tvorba je založena 
na principech realistického figurálního sochař-
ství. Autorka na Dolní promenádě představí 
„upletené“ drátěné figury připomínající lidské 
postavy, které zavěšené na provazech budou 
„vlát“ mezi kaštany. Díla nesou název Velké 
prádlo. „Veronika říká, že je to reflexe sochařky 
na mateřské dovolené, která je pohlcená rutinní-
mi činnostmi,“ prozradila ředitelka galerie. 

Ta doufá, že si letošní expozici obyvatelé města 
oblíbí a přijmou artefakty za své. To v minulos-
ti nebylo samozřejmostí. Například v roce 2014 
sochy obrovské žluté chobotnice Viktora Paluše 
a především „nahého“ růžového ledního med-
věda Ondřeje Bílka některé obyvatele města 
pobouřily. „To mě tehdy hodně mrzelo, protože 
jsem takovou reakci nečekala. Možné je, že ně-
kteří lidé s poněkud provokativním výtvarným 
uměním moc nepřicházejí do styku.“ dodala.
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Portrét
Uffo Horna 

VLASTIMIL MÁLEK, MUZEUM PODKRKONOŠÍ

Dne 18. května 2017 uplynulo 200 let od oka-
mžiku, kdy se v Trutnově v domě čp. 69 na 
dnešním Krakonošově náměstí narodil básník, 
spisovatel a revolucionář Uffo Horn (celým 
jménem Uffo Daniel Horn, 1817 – 1860). Po této 
významné osobnosti je dnes v Trutnově pojme-
nováno nejen Společenské centrum Trutnovska 
pro kulturu a volný čas, otevřené roku 2010, ale 
např. i jedna z ulic na Červeném kopci. V parku 
se nachází pomník Uffo Horna, na hřbitově na-
lezneme jeho hrob, na náměstí pamětní desku.

Několik cenných památek na Uffo Horna ucho-
vává ve své sbírce též Muzeum Podkrkonoší. 
Vedle tiskem vydaných děl se jedná o rukopi-
sy některých jeho literárních prací, karikatury, 
část korespondence, ale také o portréty, z nichž 
největší olejomalba, nesoucí signaturu Steiner a 
dataci 1843, je zde reprodukována. Život a dílo 
Uffo Horna přibližuje výstava, která je v trut-
novském muzeu přístupná až do 18. 6. 2017.

Z MUZEJNÍCH SBÍREK
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Starobylý dům 
na dnešním 
náměstí 
Republiky 
Vzácnému snímku dominuje zděný bílé omítnu-
tý dům se šindelovou střechou, který stával na 
dnešním náměstí Republiky. Jednalo se o jeden  
z nejstarších objektů v této lokalitě, připomínaný  
již roku 1841.

V době pořízení fotografie byl dům postupně roze-
bírán, neboť měl ustoupit novému objektu. Ovšem 
ani ten dnes již dávno nestojí. Nyní je na jeho místě 
volné prostranství před Uffem. Snímek není bo-
hužel datován. S jistotou můžeme říci, že pochází 
nejdříve z roku 1874.

Toho roku byl totiž dostavěn hotel Union (dnes bu-
dova soudu), jehož fasáda, dnes již výrazně zjed-
nodušená, je dobře patrná v pravé části fotografie. 
Nalevo od domu je zase zachycena jedna z hos-
podářských stodol, které stávaly v místech dneš-
ního parkoviště o soudu. Snímek pravděpodobně  
pochází z konce 70. či počátku 80. let 19. století.

ONDŘEJ VAŠATA, MUZEUM PODKRKONOŠÍ

PROMĚNY TRUTNOVA



No Name

Komunál

Ivan Mládek  
& Banjo Band

Police Symphony  
Orchestra
Heebie Jeebies
Bohadlo Band | EFF

WWW.PIVOFEST.CZ

14O Kč
PŘEDPRODEJ

15O Kč
NA MÍSTĚ

Trutnov  1O/6
Krakonošovo náměstí

H l a v n í  p a r t n e r :

Pivofest-2017-Inzerat-74x210mm.indd   1 20.04.17   15:08

Šestnáct pivovarů, bohatý kulturní program. To 
bude kulisa oblíbeného, vyhledávaného letoš-
ního již čtrnáctého ročníku pivní slavnosti Pivo-
fest 2017. Milovníci zlatavého pěnivého moku 
a dobré zábavy mohou dorazit na Krakonošovo 
náměstí v sobotu 10. června.

16 pivovarů 
i No Name 

Kdo má rád pivo, má se na co těšit. Své pípy 
roztočí pivovary Krakonoš, Trautenberk, No-
vopacké pivo, Svijany, Raven, Velkopopovický 
Kozel, Krkonošský Medvěd, Sedlčanský Krčín, 
Lobkowicz, Černá Hora, Tambor, Klášter, Loun-
ský žejdlík, Radegast, Létající chroust a ochut- 
nat lze i pivo hořického pivovaru Jung Berg.

Co by to bylo za slavnost, kdyby ji nedoprovo-
dil pestrý a nabitý hudební program. Největší 
hvězdou bude oblíbená slovenská formace  
No Name z Košic s frontmanem Igorem Tim-
kem. Fanoušci této pop-rockové skupiny usly-
ší hity Prvá, Čím to je, Ďakujem, že si a další.  
Na tento koncert si účastníci Pivofestu musejí 
počkat do 20.30 hodin. 

Dalším očekávaným vystupujícím je Ivan Mlá-
dek se svým Banjo Bandem. Písničky Jožin 
z bažin, Švagr má bagr či Dáša Nováková už 
zlidověly a diváci je uslyší od 17.30 hodin. 
Pověstnou třešinkou na „pivním“ dortu bude  
od 19 hodin vystoupení symfonického orchest-
ru složeného z téměř šedesáti mladých muzi-
kantů Police Symphony Orchestra.

„Na facebookové události Pivofestu bylo mož-
né hlasovat o skladbu, kterou těleso z Police 
nad Metují návštěvníkům zahraje na přání. Z 
pěti nabízených možností s přehledem zvítězi-
la znělka večerníčkových Krkonošských pohá-
dek, na kterou se návštěvníci mohou už nyní 
těšit,“ uvedl hlavní organizátor Daniel Šafr. 
Kromě toho se na jevišti vystřídají kapely Bo-
hadlo Band, EFF, Heebie Jeebies a Komunál.

HYNEK ŠNAJDAR, FOTO: MILOŠ ŠÁLEK
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Nabíráme!Nabíráme!

volejte zdarma 800 800 552
Pište na personalni.trutnov@continental-corporation.com

Více informací na www.continental-kariera.cz

Na co se můžete těšit?
Mzda seřizovač až 27.000 Kč
Mzda operátor až 21.000 Kč

doprava zdarMa*
Motivační bonus až 14.000 Kč

Program zaměstnaneckých výhod v hodnotě 5.400 Kč
Rodinný program 4.000 Kč

Příspěvek na stravování 
Příspěvek na penzijní připojištění až 700 Kč

Týden dovolené navíc
A mnoho dalších výhod a benefitů

* platí pro svozové linky
Lubawka - Královec -  Žacléř - Lampertice - Bernartice - Zlatá Olešnice - Trutnov

Rudník - Hostinné - Chotěvice - Pilníkov - Trutnov
Červený Kostelec - Rtyně v Podkrkonoší - Batňovice - Úpice - Trutnov

pojďte pracovat pro největšího zaMěstnavatele tohoto regionu!  

Výrobní závod Continental Automotive Czech Republic s.r.o. 
Trutnov přijme kolegyně a kolegy na pozice:
seřiZOVAČ a OPeRáTOR dO VýROBy




